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Tip voor leerlingen:
Leg deze woordenlijst naast het boek. Kijk er alleen in, als je de rode draad kwijt dreigt te raken of iets zeker wilt weten. Niet alle moeilijke woorden vind je in deze lijst verklaard, en dat hoeft ook niet om het verhaal te kunnen volgen. Let op: Soms worden boeken na een aantal jaren opnieuw uitgegeven, dan kunnen de nummers van de bladzijden veranderd zijn.

Tip voor docenten:

Het leesgemak voor je leerlingen kun je vergroten, door in het boek de genoemde woorden en uitdrukkingen te onderstrepen. Dit kunnen eventueel ook leerlingen doen aan de hand van de woorden in deze woordenlijst.
	6
	die Käfigtür
	deurtje van de kooi

	
	Kaninchen
	konijn

	
	das Gehege
	het stukje grond

	
	hell erleuchtet
	fel verlicht

	
	Steine und armdicke Äste zum Nagen
	stenen en vuistdikke takken om aan te knagen

	
	
	

	7
	Der Beschlag mit dem kleinen Vorhängeschloss aus Messing hängt an einer Schraube; wo er vom Rahmen losgestemmt ist, ist das Holz gesplittert
	Het beslag met het kleine hangslotje van messing hangt aan één schroefje; waar hij uit de sponning losgewrikt is, is het hout versplinterd

	
	Schluchzen
	snikken

	
	
	

	8
	überall Zettel an die Bäume
	overal briefjes aan de bomen

	
	Das ist doch Mist, Thomas!
	Dat slaat toch nergens op, Thomas!

	
	ganz genau
	heel goed

	
	zuckt die Achseln
	haalt zijn schouders op

	
	und erstatten Anzeige
	en doen aangifte

	
	längst tun sollen
	allang al moeten doen

	
	
	

	9
	Ich mache mir Vorwürfe
	Ik verwijt mezelf

	
	Das sind welche
	Daar lopen er een paar

	
	
	

	10
	ein Schnürsenkel schleift über den Boden
	een schoenveter sleept over de grond

	
	
	

	11
	ein paar Schritte rückwärts
	een paar stappen achteruit

	
	Du meine Güte, war der aufgeregt
	Tjonge, wat maakte die zich druk zeg

	
	sein Irrtum
	zijn vergissing

	
	
	

	12
	Irgendwas ist komisch
	Iets klopt er niet

	
	mit dem ulkigen Namen
	met die gekke naam

	
	als nächste
	als volgende (aan de beurt)

	
	Der Käftig daneben
	de kooi daarnaast

	
	
	

	13
	Die Osterferien
	de paasvakantie

	
	jede Kurve, jedes Bremsen
	elke bocht, elke keer dat de bus remt

	
	Ich rutsch einfach
	Ik schuif gewoon door

	
	
	

	14
	Geht so
	Het gaat wel

	
	Das gibt's doch nicht
	Dat is toch niet te geloven

	
	
	

	15
	gegen die geöffnete Falttür
	tegen de geopende vouwdeur van de bus

	
	Kein Muskel in seinem Gesicht zuckt
	geen spier in zijn gezicht bewegt

	
	mustert
	in zich opneemt

	
	
	

	16
	eine neue Sitzordnung
	een nieuwe klassenplattegrond

	
	damit man nicht schwatzt
	zodat je niet gaat kletsen

	
	zuckt die Achseln
	haalt zijn schouders op

	
	
	

	17
	schreibt die verschiedenen Aufgaben an die Tafel
	schrijft de verschillende opdrachten op het bord

	
	Nur im Unterricht, da wird die Zeit kaum reichen
	Alleen met de tijd van de lessen, dat red je niet

	
	
	

	18
	Mir egal
	Best

	
	nachher
	straks

	
	grauenvoll
	verschrikkelijk

	
	
	

	19
	Ich fass es nicht
	Niet te geloven

	
	Schließlich
	immers

	
	Als es klingelt
	Als er aangebeld wordt

	
	
	

	20
	bleibt stumm
	zegt nog steeds niks

	
	Als ob Karin nicht da wäre
	Alsof Karin er niet bij is

	
	hinten im Regel
	achterin in zijn rek

	
	nicht so aufregend
	niet zo boeiend

	
	
	

	21
	Er schrumpft
	Hij krimpt ineen

	
	Ist ganz geil irgendwie
	Is echt leuk

	
	ein Arsch
	een klootzak

	
	total nett
	hartstikke aardig

	
	
	

	22
	Hier ist sie nicht, jedenfalls.
	Hier is hij niet in elk geval

	
	
	

	24
	schon oft genug
	al vaak genoeg

	
	ohne vorher wenigstens
	zonder vooraf tenminste

	
	Dann tritt er plötzlich wild
	Dan schopt hij plotseling wild

	
	Zeitung
	krant

	
	
	

	25
	Eine Stimme in Anzug und Krawatte
	Een stem in pak met stropdas

	
	
	

	26
	ein Zeichen
	een teken

	
	Mir reicht es jetzt
	De maat is vol

	
	Jetzt basteln sie ein Alibi
	Nu gaan ze een alibi verzinnen

	
	
	

	27
	schon seit Tagen angedroht wird
	al dagenlang bedreigd wordt

	
	angeblich gesucht
	zogenaamd gezocht

	
	Wir hatten uns verabredet
	We hadden afgesproken

	
	
	

	28
	Das lässt sich ja leicht klären
	Daar komen we snel genoeg achter

	
	wegen dem Mist
	door dat gedoe

	
	dass er es tatsächlich ist
	dat hij het inderdaad is

	
	von der Zelle
	vanuit een telefooncel

	
	
	

	29
	dass du es dir leisten kannst auf die Hausaufgabe zu verzichten
	dat je je het kunt veroorloven het huiswerk niet te maken

	
	Zeugnis
	rapport

	
	Und trotzdem ist die CD verschwunden
	En toch is die CD verdwenen

	
	aus Versehen
	per ongeluk

	
	
	

	30
	anstrengen
	sich anstrengen - je best doen

	
	fertig machen
	afmaken

	
	
	

	31
	Ich darf den aber mitbenutzen
	Ik mag hem ook gebruiken

	
	
	

	32
	CD-ROM Laufwerk
	in dit geval: een losse CD-ROM drive

	
	Albern
	idioot

	
	Leihst du mir?
	Dit kan ik lenen?

	
	
	

	33
	Geld abheben
	geld pinnen

	
	
	

	34
	sein Heft
	zijn schrift

	
	macht wieder eine Eintragung
	schrijft weer iets op

	
	
	

	35
	zum Vergnügen
	voor mijn lol

	
	
	

	36
	Verpiss dich
	wegwezen

	
	Klar Kerlchen
	Tuurlijk jochie

	
	
	

	37
	reichlich unangemessen
	nergens voor nodig

	
	nicht bei uns im Ort wohnt
	niet in onze woonplaats woont

	
	Fall doch nicht immer darauf rein
	Trap er toch niet telkens in

	
	
	

	38
	würden sie auch beide bezeugen
	zouden ze ook allebei verklaren

	
	
	

	40
	Schnauze
	bek dicht

	
	froh
	blij

	
	aus der Truhe
	uit de vriezer

	
	
	

	41
	schon eine Weile
	al een tijdje

	
	die Dose
	de spuitbus

	
	CS-Gas
	een soort pepperspray, traangas

	
	Du Schwein!
	Klootzak!

	
	zeigt mit dem Finger auf ihn
	wijst naar hem

	
	verzerrt
	een grimas

	
	
	

	42
	Was hätte es geändert
	Wat zou het veranderd hebben

	
	
	

	44
	Kassettenmitschnitte
	opnames op cassettes

	
	stellt den Kartoffeltopf auf einen Untersetzer
	zet de pan met aardappelen op een onderzetter

	
	hinmachen
	kapotmaken

	
	Das hier reicht!
	Dit is voldoende.

	
	
	

	46
	Sonst sage ich meinem Vater Bescheid
	Anders vertel ik alles aan mijn vader

	
	
	

	47
	zurückgehalten
	even laten blijven

	
	
	

	48
	Man petzt nicht
	Klikken doe je niet.

	
	seine Art, Schutz zu suchen
	zijn manier om bescherming te zoeken

	
	Enttäusche mich nicht
	Stel mij niet teleur

	
	
	

	49
	auch gleich erledigen
	ook meteen afhandelen

	
	
	

	51
	Bagatellen
	kleinigheden

	
	leugnet
	ontkent

	
	Aussage gegen Aussage
	uw woord tegen het zijne

	
	Zeugen
	getuigen

	
	
	

	52
	auf frischer Tat ertappt
	op heterdaad betrapt

	
	nicht so schlimm
	niet zo erg

	
	
	

	54
	aus dem Gebüsch
	uit de bosjes

	
	während er stürzt
	terwijl hij valt

	
	verletzt
	gewond

	
	
	

	57
	hebt beides auf
	raapt ze allebei op

	
	auf den Gepäckträger
	op zijn bagagedrager

	
	schieben
	duwen

	
	das Vorderrad anheben
	het voorwiel opgetild houden

	
	
	

	58
	erfindest du solche Sachen
	verzin je zulke dingen

	
	ein Zusammenstoß
	een botsing

	
	
	

	59
	blödsinnigen Schauergeschichten
	idiote sensatieverhalen

	
	damit wir den Schaden ersetzen
	zodat wij de schade vergoeden

	
	Dir auflauern!
	Jou opwachten!

	
	ohne Grund
	zonder reden

	
	
	

	61
	Auswurf
	uitschot

	
	
	

	62
	Nicht rangehen
	niet opnemen

	
	
	

	63
	Mit Matsch paniert
	met modder gepaneerd

	
	
	

	65
	auch noch los
	ook nog weg

	
	
	

	66
	Quix
	naam van "buzzer". Voordat de mobieltjes er waren was het heel in om een buzzer te hebben. Je kon iemand met een buzzer bellen, het apparaatje piept dan en kan een kleine tekstboodschap weegeven

	
	Konfirmandenunterricht
	catechisatie (= godsdienstles, door de kerk gegeven)

	
	an seinen Gürtel geklippst
	meteen clip aan zijn riem bevestigd

	
	
	

	67
	jede Wette
	zeker weten

	
	
	

	68
	du hältst nicht die Schnauze
	als je je mond niet houdt

	
	
	

	70
	meine Nummer sperren
	mijn nummer blokkeren

	
	unter dem ganzen Müll
	onder al die troep

	
	irgendwo verschlampt
	ergens laten slingeren

	
	
	

	71
	dass es aufhört
	dat het stopt

	
	
	

	72
	vorladen
	op het politiebureau aanhoren

	
	
	

	73
	was das soll
	waar dit op slaat

	
	
	

	75
	Los. Das will ich jetzt klären.
	Schiet op. Ik wil het nu helder hebben.

	
	
	

	77
	Der hätte doch nicht auf mich gehört
	Die zou niet naar mij geluisterd hebben.

	
	
	

	79
	verheimlicht
	geheim houdt

	
	
	

	82
	von deinem Konto
	van jouw rekening

	
	Es kann Karl nicht geben
	Karl kan niet bestaan.

	
	
	

	85
	gleichzeiting eine Drohung
	meteen ook een bedreiging

	
	
	

	86
	Schreiben
	brief

	
	die Sperre aufheben
	de blokkade wil opheffen

	
	
	

	87
	Quatsch!
	onzin

	
	
	

	88
	Weil ihm das Teil sonst nichts nützt
	Omdat hij er anders niks aan heeft

	
	
	

	89
	aufgrund einer ja offenbar bestehenden Voreingenommenheit
	vanwege een kennelijke vooringenomenheid

	
	schon mehrfach
	al herhaaldelijk

	
	fertig machen
	kapot maken

	
	
	

	91 
	von der Wache zurückkommt
	terug is van het politiebureau

	
	schon mal geschnappt
	al eens opgepakt

	
	
	

	92
	eine Fangschaltung beantragen
	nummerherkenning aanvragen

	
	
	

	95
	wer hat dir erlaubt das anzugrabschen
	wie heeft er gezegd dat je daar aan mag zitten

	
	
	

	98
	wie er Karl zurückreißt
	hoe hij Karl tegenhoudt

	
	ersetzen
	vervangen

	
	Rachewunsch
	wraaklust

	
	
	

	100
	getrennt vorgeladen
	onafhankelijk van elkaar verhoord

	
	Ziehen Sie die Anzeige zurück
	trek de aangifte terug

	
	eins auswischen will
	te grazen wil nemen

	
	
	

	101
	jederzeit bestätigen
	elk moment bevestigen

	
	offensichtlich
	overduidelijk

	
	
	

	102
	einen Anwalt
	een advocaat

	
	das Ergebnis
	het resultaat

	
	eine Walnuss
	een walnoot

	
	
	

	103
	zertreten
	kapot getrapt

	
	einen Gefallen tun
	een plezier doen

	
	verscherzt du dir
	verspeel je

	
	
	

	104
	und die heizen ihrem Sohn dann ein
	en die praten dan wel eens een stevig woordje met hun zoon

	
	
	

	105
	ungeheuerlicher Vorwurf
	ongehoorde beschuldiging

	
	
	

	107
	dich reinlegen
	je erin laten trappen

	
	Attrappen
	nep

	
	
	

	108
	zerstören
	kapotmaken

	
	dich aufzuregen
	je druk te maken

	
	
	

	109
	Jugendbeauftragten nachgemacht
	jongerenwerker nagedaan

	
	die konnten sich kaum halten
	ze kwamen niet meer bij

	
	
	

	111
	Ohne Eintrag
	zonder vermelding in het telefoonboek

	
	zusammengetreten
	in elkaar getrapt

	
	Streifenwagen
	surveillanceauto

	
	
	

	112
	einverstanden
	accoord

	
	Personenschutz
	persoonlijke beveiliging

	
	an der Nase herumführen können
	om de tuin kunnen leiden

	
	
	

	114
	dein Verhalten
	jouw gedrag

	
	
	

	115
	ohne Nachbarn auskommen müssen
	alleen moeten zitten

	
	frech
	brutaal

	
	anschwärzen
	zwart maken

	
	
	

	118
	beschimpft
	uitgescholden

	
	
	

	119
	Wahlwiederholung
	nummerherhaling

	
	
	

	120 
	hat sich getäuscht
	heeft zich vergist

	
	
	

	121
	Verhalten
	afstandelijk

	
	Behauptet Niklas
	beweert Niklas

	
	
	

	122
	Die Klasse wiederholen
	blijven zitten

	
	
	

	127
	grauen Umschlag
	grijze envelop

	
	Er reißt den Umschlag auf
	Hij scheurt de envelop open.

	
	
	


© Paul Goossen - www.duits.de - 2007
PAGE  
6
Woordenlijst bij "D" -  - © www.duits.de


